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VJIK 811.134.2

B cmamve paccmampugaiomcs nekomopbsie 0COOEHHOCMU HUKAPAZYaHCKO20 HAYUOHATILHO20 8APUAHMA UCNAHCKO20
A3vlka. B amotl ceéazu uzyuaiomes ucmopuyeckue npeonocuLiky popmMuposanus Hayuonamhozo sasvika Hukapazya,
GUAHUE UHOCUCKUX A3bIKOG HA UCHAHCKUU, 4 MAKICe NPUBOOAMCS KOHKpemHble npumepsbl omauuuii Asvika Huxkapa-
2ya om Opyeux 8apuaHmos UCHAHCKO20 A3bIKA (68 Nepeylo ouepedb, NUPEHEelCK020) Ha 6cex YPOGHAX: (onemuye-
CKOM, 2PaAMMAMUYECKOM U NeKCUYECKOM.

Knouesvle cnosa u ¢hpaser: Jlatunckas Amepuka; LlentpansHas AMepuka; HCIIAHCKUH SI3bIK; HALIMOHAJIBHBIN BapUaHT
sI3pIKA; HUKAparyaHCKU BapUaHT UCIIAHCKOTO SI3bIKa; UHJICHCKHUE SI3bIKU; 3aMMCTBOBAHUSI.
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IIanTioxoBa IlosinHa BanepbeBHa, K. I1e. H.
Cesepo-Kasxasckuii pedepanvhoiil ynusepcumem, 2. Cmagpononiv
askalashova@yandex.ru; paulina981@yandex.ru

OCOBEHHOCTHU UCHTAHCKOI'O AA3bIKA B HUKAPAT'YA

Kactunmbckuit/ucnanckuii s3v1k (lengua espaiiola/castellana) B coorBetcTBHH cO ctathed 3 Koncruryrm Mcnannm —
910 odurmaneHbI A36Ik KoponesctBa Ucnanus: El castellano es la lengua espaiiola oficial del Estado. Todos los
esparioles tienen el deber de conocerla y el derecho a usarla [T]. | Kacmunbckuii 361K 2615€mcst 0QUYUATLHBIM S3bIKOM
2ocydapcmea. Bee ucnanywi 0ondichbl 3name e2o u umelom npaeo e2o ucnonvsoeams (30ech u oaiee nepesod agmopa
cmamvu A. Kanawoeoii). Taxoke UCTIAaHCKUI SI3BIK BBICTYIAeT O(GHIHAIBHBIM S3BIKOM B 19 rocymapcrBax JlatimHCcKON
Awmepuku [2, c. 81; 3, c. 203]: Aprenrtuna, Ilepy, Hukaparya, bomususa, Ky6a u 1.1. [IpudeM B HEKOTOPBIX U3 3THX
CTpaH WCTIAHCKHUI1 SIBISIETCS €AMHCTBEHHBIM O(UIMATBFHBIM rocyiapcTBeHHBIM s13bIKoM (Ky6a, Hukaparya), B To Bpemst
Kak B JIPyr'X OH BBIIIOJIHAET 3Ty (DYHKIIHIO HAPSLY C IPYTHMH (3a4acTyro MHACHCKIMHE) s3bikamu (bonuBus).

OpHako X0Tst opHIMaIbHO A3bIKoM Vcrianuu u JIaTHHCKON AMEpPHKH CUMTACTCSl HICIIAHCKHUH, B HACTOSIIIEE BPEMS
MUPEHENCKUNA U «aMEPUKAaHCKUI» HCMIAHCKUH paziuyaroTcs o MHoruM nokaszaressiM. Kak numer I'. B. CrenaHos,
«3a YeThIpe C MOJOBHHOM CTOJICTHS, IPOIISANINX C Hayajga KOJOHM3AIMU CTPaH aMepHKAaHCKOr0 KOHTHHEHTA, B UC-
TIAHCKOM $I3bIKE€ AMEPHUKH BO3HUK PsJI CIIELM(PUUECKUX YEPT, KOTOPBIE OTIMYAIOT €T0 HBIHE OT €BPOIEHCKOro UCIaH-
ckoro» [4, c. 15]. B coBpeMeHHOIl TMHTBUCTUYECKON TPaJULUH M0 OTHOIIEHUIO K UCTIAHCKOMY s3bIKY JlaTMHCKOMI
AMEpUKH TPUHITO IPUMEHSITh TEPMUH «HAIIMOHAIBHBIA BapuaHT» [2, c. 81]. HarmonanpHBIE BapraHTHI MCIIAHCKOTO
SI3BIKA peasu3ytoTcs B 19 cTpanax pernosa.

B Hukaparya cormacHo cratse 11 koHCTHTYIMH cTpaHbl (Constitucion politica de la Republica de Nicaragua) ncnan-
CKHIH SI3BIK SBJIIETCS €IMHCTBEHHBIM O(HITNAIBHBIM SI3BIKOM rocynapctsa (El espariol es el idioma oficial del Estado) [8].
Ha wewm roBopst Gonee 4 MiH demnoBek [6, c. 412], KoTopsle IPOXHUBAIOT HE TOJBKO Ha Teppuropun Hukaparya,
HO U B cocenneii Kocra-Puke (momyoctpoB Huxoiist (Nicoya) n npoBuanms ['yanakacte (Guanacaste) [11, p. 308].

Hukaparya Huxorga He Obuto OoraToil KosoHMed. [IpakTH4Yeckd IOJIHOE OTCYTCTBHE MOJIE3HBIX MCKOMAEMbIX
W HENPUTOAHBIE JUTS Pa3Be/ICHUs KPYIMHBIX TUIAHTAlUi 36MJIM TIPUBENU K TOMY, 4TO C TIEPBBIX JIET B cTpaHy u3 Mcna-
HHUH TPUOBIBAIN MEJIKHE KPECThSIHE, KOTOPBIE 3aHUMAIIUCh Pa3BeACHHEM CKOTa M 00pabOTKON 3eMJIM Ha CPaBHHUTEIb-
HO HeOOJIBLIMX TEPPUTOPUSX PaBHUH Ha mobepexbe Tuxoro okeana. OCHOBHBIM MCTOYHHMKOM JIOXOJla MCIIAHCKUX
KoJloHu3aTtopoB B Hukaparya Gbuia paboToprosiis: paObl (B OCHOBHOM HHJIEHCKOE HaceJeHHe) OTIIpaBisuinch B [lepy
u [Tanamy. Kak mumer /Ix. Jlurcku, 3a mepBble CTO JIET MCMAHCKOTO BJIaIbIYECTBA YHCICHHOCTh MHICHCKOTO Hace-
nenust Hukaparya ymensimmiack nmoutu Ha 90% [Ibidem, p. 309]. CrnexyeT oTMETHTbD, UTO B TEUEHHE MOCIETYIOIINX
300 et 4MCIEHHOCTh HaCeJEHWsl pocia BIUIOTH 10 cepeauHbl XIX B., Korga oHa BHOBb Haydaja YMEHBIIATHCA.
Uro kxacaeTcs appuKaHCKHX PaboOB, TO HA TeppuUTOpuH Hukaparya ux 4uCIeHHOCTh HUKOTIa He ObliIa 3HAUUTEIFHOH.

B nenrpe u Ha 3anazne cTpaHbl HHACHCKUE S3BIKM HAXOIMIUCh B KOHTaKTe ¢ UcnaHckuM HauuHas ¢ XVI B. Cie-
IIyeT OTMETHTH, YTO HA CETOMHSIIHUH IeHh TOTOMKHA KOPEHHBIX KUTEJICH CTPpaHBI HE TOBOPAT HA CBOUX S3BIKAX, OJI-
HaKO BIIMSTHME 3THX SA3BIKOB Ha McNaHCKUH B Hukaparya siBiseTcst 3SHaYUTEIbHBIM.

B ncniaHckoM s3bIKE 3am1aJIHOM YaCTH CTPaHbl €CTh MHOTO CJIOB U IOHSTHI, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 MHJECUCKUX SI3bIKOB:
B MX OCHOBE JIS)KaT HaOMIOJEHHUS IEPBBIX UCIIAHCKUX KOHKHUCTAJOPOB 38 KOPEHHBIMH JKUTENSAMHU, UX YKIQJIOM U S3bIKa-
M. Tak, BO MHOTHX TEKCTaX KOJIOHHAJIBHOTO IEpPHOJA BCE MHJEHCKOE HAceJICHHE ATOW YacTH CTpaHbl HA3bIBAETCA
«aanTanecy (chantales). JlaHHBIH TepMHIH ObLT 3aMMCTBOBAH M3 SI3bIKA WHICHIIEB Haroa (nahua), B KOTOPOM OH 0003Ha-
YaJl HeBEXKECTBEHHBIX, TPYOBIX, AepeBeHCKHX xutened [Ibidem, p. 310]. B Takom ke mpeHeOpeXUTENEHOM 3HAaUCHUH
HCIIONH30BAJNICS ¥ TEPMHUH «MEKCHUKAHIBD) (mexicanos), KOTOPBIH YHOTpeOIsuics Al 0003HAYCHUS HE TOIBKO HETaBHO
pUOBIBIIMX U3 MEKCHKH MPEACTaBUTENCH TUIEMEHH Haroa, HO U JUIA TeX, KTO TePeceICs HECKOIBKO BEKOB Ha3a/l.

KpoMme unneiineB mieMeH: Haroa B pa3HbIC MEPHOABI Ha Tepputoputo Hukaparya m3 MeEKCHKH MEpecemiInch
NIPEICTaBUTENH IUIeMeH Yopoterac (chorotegas) n mapubuoc/cyoruadac (maribios/subtiabas). VI3 S3bIKOB «MEKCH-
KaHIIeB» MCHAaHCKUi s3bIk Hukaparya 3amMcTBOBaJI HE TOJIBKO TOBCEIHEBHYIO JIEKCUKY (chile — 3eneHbIil meper,
zacate — TpaBa, atol — HAMMUTOK U3 KYKYpy3bl) [9, p. 242, 528, 2333], HO 1 MHOTOYKCIIEHHBIE TOIOHUMBL: Managua,
Masaya, Masatepe, Poneloya, Mombotombo, Subtiada.

EnuncteennsiM si3pikoM FOxHON AMepuKH, 3aKpenmuBIIAMCS Ha 3amage Hwukaparya, sBIsuIcS Mararajiblia
(matagalpa), ©3 KOTOPOTO B UCIIAHCKMI S3BIK TPHIIUIA CIIEAYIOIIUE TONOHUMBL: Matagalpa, Juigalpa, Estell.
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Ha Kapu6ckom nobepeskbe Hukaparya uszpesiie IpoXMBajiy NPEeICTaBUTENH IUIEMEHH MUCKUTOC (misquitos), To-
BOPHMBIIINE KaK HA CBOEM $SI3bIKE, TAK U HA KPEOJILCKOM aHIJIMHCKOM M HEMHOTO Ha McnaHckoM. Ha ceBepo-BocToke WH-
JIEUIIBI TUIEMEH cyMmyc (SUMUS) 1 pamac (ramas) UCTIOIb30BaIN CBOU S3BIKH. B 11eJI0M JKHUTEIN BOCTOYHBIX TEPPUTOPHI
Hukaparya Gosbliie TOBOPHIM HA aHIVIMHCKOM, YEM HA MCTIAHCKOM, IMEHHO MOATOMY B JAHHBIX PETHOHAX B HACTOS-
1iee BpeMs MCIIAaHCKUHN — 9TO S3bIK MEHBITIHCTBA, CKOHIIEHTPHPOBAHHOTO B ropojaax biryduin u [Tyspto Kadecac.

3a Bpemsl CBOEH JIOATOH MCTOPUH MCTIAHCKWH 361K B Hukaparya mpruoOpen psili YHUKAIBHBIX YepT; C IPYTroi CTOPO-
HBI, B HEM €CTh HEKOTOpPBIE OCOOCHHOCTH, CBOMCTBEHHBIC BCEM HALlMOHAJIBHBIM BapHaHTaM JaHHOTO pernoHa. Cremyer
OTMETUTH, YTO B COBPEMEHHON HCIIAHHCTUKE MOXKHO OTMETHTH JIMIIb HECKOIBKO PabOT, TOCBAIICHHBIX HUCCIIEJOBAHNIO
ncIaHcKoro s3bika B Hukaparya: cpenu 3apy0exHbIX uccieoBaresei 3to pabotel A. banbe (A. Valle) [14] u MmoHorpa-
¢us K. Manruka (C. Mantica) [13]; B oTeuecTBeHHOH HayKe Hy»HO oTMeTHTb uccienoBanms E. B. lllepbakosoii [5].

Jlanee npencraieHsl HauboJee XapakTepHbIC YePThl KHUKAparyaHCKOIr'o HCIIaHCKOTOY.

®onernka. Ha ypoBHe (oHeTHKM B HHMKaparyaHCKOM BapHaHTE HCIAHCKOTO s3blka (Teppuropus Hukaparya,
Kpome rodepesxbs Kapubeckoro Mopsi; otaenbHbie pernonsl Kocra-Puky) npakTH4eckn He BBIIEISIOTCS] COLMOIMHT -
BUCTHUYECKH 00YCJIOBJICHHBIE PA3IM4Ks B IPOU3HOLICHUH U PErHOHANIBHBIE qraieKThl. OOIMMHU 171 BCEX PErHOHOB
CTpaHbI BBICTYIAIOT CIEIYIOINE XapaKTEPUCTHKH:

— WCUYe3HOBEHHE MHTEpBOKAIbHOTO /d/ (comido [ko mio] — creneHHEIH) (30ech u danee npumepuvl cocmaegneHvl
asmopamu cmamoi);

— (pUKAaTUBHBIN 33THES3BIYHBINA /X/ TIPOU3HOCHUTCS Kak acmupata /h/; B HHTEpBOKAIBHON MO3WINU 3TOT 3BYK
3a4acTyIO HCYE3aeT, a €CIIM IIIacHBIC He MepeaHes3BITHbIe, TO OH Mcue3aeT Beeraa (frabajo [tra’Bao] — paboTaro);

— WHTEPBOKAJBHEIN /y/ OOBIYHO HE MPOM3HOCUTCA KaK (PPUKATHBHBIA, OCOOCHHO B CIIy4asx, KOTJa OIHOM
U3 TJIACHBIX SABJISICTCS /e/ Wit /i/; eclii epBOY TJIaCHO# He sABJsieTcs /o/ wiu /u/, To /y/ 00biuHO BeIManaet (gallina >
gaina (kypuna), sello > seo (ne4ats), calle > cae (ynuua)). O0paTHbIH mpoiiecc 100aBICHHUs /y/ MOKHO HAOIIOAATh
B Cilyyae 3usHHMS (CTeyeHHe racHbIX [3, ¢. 593]; cBOOOIHBIII MPOX0J BO3AyXa, OCTAIOIIUNCS MEXIY apTHKYJISLHIMU
JIBYX 1 OoJiee HEIOCPEICTBEHHO CIIEIYIOIINX APYT 3a IPYroM reTepoCHIabnuecK X IIIacHbIX BHYTpH cioBa [1, c. 509]),
ecii oHO HauuHaetcs ¢ 'i' (Maria > Mariya (Mapwus), Dario >Dariyo ([Japuo)). B cenbckoit MECTHOCTH aHATOTHY-
HBIC CITy4au A00aBleHHS /y/ MOXKHO HaONIOAATh Takke ¢ TIacHo# 'e' (vea >veya) (yBHOUT — (opMa HACTOAIIECTO
BPEMEHH COCIIaraTelbHOTO HAKIOHEHUS);

— COIJIACHBIN /n/ CTAHOBUTCS BEJSIPHBIM B KOHIIE CJIOBA, €CJIM OH CTOMT B KOHIIE CUHTArMsbl (muy bien — O4eHb
XOPOIIIO) WM €CIIH CIEAYIOIee CJI0OBO HaUYMHAETCs ¢ riiacHo (bien hecho — BepHO clienaHo); B OTACIBHBIX CITydasx
COTJIaCHBIN /n/ Ha KOHIIE CHHTAarMbl MOXKET BBINAJATh, IPH STOM HPEAIIECTBYIONMAs €My IJIACHAS CTAHOBUTCS HOCO-
Boii [12] (foman café [, tomdka fe] — mpioT KODE);

— penykuus /s/ B kKoHIle cioBa (casas ['kasa] — moma). Kak 3ameuaer [Ix. Jluncku, ciaydan «morepu» (pérdida)
¢uHapHOIT /s/ BcTpevatoTes: B Hukaparya HaMHOTO 4aiiie, 4eM B JPYTUX HalMOHAIBHBIX BapUaHTaX MCIIAHCKOTO S3bIKa
IenTpansHOii AMEpHKH, UX YaCTOTHOCTh MOXHO CPaBHUTH TOJILKO ¢ Juanekramu Kapubckoro perwona [11, p. 312].
HmenHo u3-3a 31Ol ocobeHHoCTH xuteneil Hukaparya uHOr/ia Ha3pIBalOT muco — 1) )KMBOTHOE 0€3 OJJHOTO Pora;
2) xwurens Hukaparya [9, p. 1548] (M3Ha9aipHO 3TO CIIOBO MPUMEHSIIOCH HCKITIOYUTEIBHO I 0003HAUYEHHS KOPOBEI,
KOTOpas MoTepsula OAWH Wi J1Ba pora). Ciaexyer oTMeTHTh, yTo B Hukaparya B oTiiH4me OT KapHOCKUX THAJIEKTOB
(uHaNbHAs /S/ HE BCErMa «TEpAETCsy» MOTHOCTHIO: HHOTIA OHA MPOM3HOCHTCS Kak acrmpata /h/ (casas ['kasas"] —
noma). JlaHHBIN Tpoliecc He HAOMIOMAeTCsl B TeX CydasX, Korjaa pedb uaer o0 apTukisax (las, los) niam mputshka-
TeNBHBIX MpHUJIaraTeNbHBIX (Mis — MOH, fus — TBOM), a CJIEIyIollee CIIOBO HAYMHAETCA C yJapHOW riacHOH (& las
once [lasonse] — B OJMHHAIIATH ).

Mopdoaorus. Kak u as Bcex crpaH JlaTHHOAMEepHKaHCKOTO perroHa, 1 Hukaparya xapakTepHO yHoTpeO-
JICHUE JTMYHOTO MECTOUMEHUS VOS BMECTO UCTaHCKOTO fu (Thl). IIpu aTOM Bee BepOasibHbIe (POPMBI H3BSIBUTELHOTO,
cOoCIIaraTeJIbHOro U MOBEJIUTEIBHOT0 HAKJIOHEHNH BO 2-M JIMIE €IUHCTBEHHOTO YUCIia MMEIOT ylapeHHe Ha MOoCie-
HeM ciore (Bceraa Mapkupyetcs rpaduueckn): deci, habld, tenés, tengds (BMecTo MUPEHEUCKUX UCTIAHCKUX dices —
2o6opuwnb, hablas — paseosapusaewn, tienes — umeeuts, tengas — 603MONCHO, UMeels). HukaparyaHIbl OueHb 4acTo
oOpariaroTces ApYr K ApYry Ha vos, 3a 4TO 3a4acTylo CIBIBYT confianzudos (CIMIIKOM HETIPUHYKICHHBIH, Pa3BsI3HBIN).
(¢ Tenés clases? — Y Tebsi ceroHs eCTh YpOKu?)

Cunrakcuc. OcoOEHHOCTSAMHI HUKaparyaHCKOTO BapHaHTa HCHAHCKOTO SI3bIKa SBILSTFOTCSI:

— ymotpebieHue mpemiora fasta s o0O3HAUCHHS BpEeMEHHW Hadana coObrtus: El jefe viene hasta las nueve
(Hawanpauk nmpuxoauT B 9) (B MHpEeHECKOM BapHaHTe UCHONB3yeTcs npeanor a: El jefe viene a las nueve (Hauamsauk
npuxoauT B 9). Hy)kHO OTMETHTB, 4TO Takoe yrnoTpeOIeHne XapakTepHo Ul Bcex cTpaH LleHTpansHoi AMepHKy;

— B CEIBbCKOW MECTHOCTH MOKHO 4acTO BCTPETUTh MECTOMMEHHE /0 B TeX KOHTEKCTaX, KOTAA OHO SIBJISICTCS
IUICOHa3MOM, IIOCKOJIBKY TIJIarojl He TpeOyeT ymoTpeOsieHWs NpsIMOTO AOMONIHEHus: Lo temo que se muera
(6yxe. 6010CH ITOTO, YTO OH YMpET).

Jlekcnka. CrnoBapb ncrnaHckoro s3blka B Hukaparya cocTaBisioT, B IIEpPBYIO OYepe/ib, OOIIEHCIIaHCKUE CIIOBA,
a TaKKe OIPEe/ICIIEHHOE KOJIIMYECTBO CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 SI3bIKa HAaroa MM 0Opa30BaHHBIX OT MHIEHCKHX KOp-
Hell. DTH cJIoBa SBIISIOTCST OOLIMMH JUIS BCEX BapPHAHTOB MCITAHCKOTO s3bika lleHTpanbHOW AMepuku U MeKCUKU.
CoOCTBEHHO «HHMKaparyaHCKHX» CJIIOB HEMHOT'O, BCE OHH MPOMCXOIAT M3 MHICHCKHUX S3bIKOB, HA KOTOPBIX KOT/Ia-TO
TOBOPHJIN KOPEHHBIE XUTEIH STHX TEPPUTOPHHA, U OTHOCATCS K cepe diopsl, payHsl U noMamrHux aen. [lo 3ameva-
Huto J[x. JIMIcKy, caMu HUKaparyaHIbl CAUTAI0T CBOMMH HCKOHHBIMU CIIAYIOIINE CI0Ba U BeIpakeHus [11, p. 314]:
bajo/baho (mscHOe 0mono0); chachauas (6mu3Hensl); chabalo (pebeHOK); chele (OeTMOKYpHIH, CO CBETION KOXKek);
chigiiin (MareHbKHUN pebeHOK); chimar (yIMOWUTH, TIONapanaTh); chunche (0e3nenymka); cipote (MaJleHbKHN peOSHOK);
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cuaches (onusnenwl); gallo pinto (0nro0 W3 prca U 1BeTHOU (acommn); idiay (UCTIONB3yeTCs ISl IPUBETCTBHSA); maje
(uenoBek, 0co0b); pinol (HaNMTOK W3 >KapeHOW KyKypy3sbl); pinolillo (HanMTOK W3 >KapeHOW KyKypy3bl M Kakao);
pipante (KaHO?, KOTOPOE MCIIONB30BAJIM KOPEHHBIE )KUTEIN PETHOHA); reales (ICHBIH); vigoron/chicharrones (61romo
13 MAHHOKH C KyCOYKaMU CBUHHHBI).

Takum o0Opa3om, Ha TeppuTopuu Hukaparya B TEYCHHE MHOTHUX JICT MOJ BIMSHUEM SKCTPATMHTBUCTHYCCKHUX
(haKTOPOB CIIOKMIICS CBOW HAIIMOHANBHBIA BapHaHT MCIIAHCKOTO sI3BIKA (espariol nicaragiiense). B ero ocHOBE IEXUT
oO1ercnancKas sI3bIKOBasi CHCTeMa, KoTopas, 1o BelpaxkeHuto B. C. BuHorpanosa, compsiraercst ¢ peruoHajIbHO
Y HAIIMOHATbHO-MapKUPOBAaHHBIMHU SI3BIKOBBIMU €JMHUIIAMH [2, ¢. 83], CTAaBIIUMHU COCTaBHOW M OTIIMIUTEIHHON Ha-
CThIO HUKAParyaHCKOTO UCIIAHCKOTO.
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THE PECULIARITIES OF THE SPANISH LANGUAGE IN NICARAGUA
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The article discusses some features of the Nicaraguan national variant of the Spanish language. In this context, the authors exam-
ine the historical background of the formation of the national language of Nicaragua, the influence of native American languages
on Spanish and provide specific examples of the Nicaraguan language differences from other variants of Spanish (primarily
Pyrenean) at all levels: phonetic, grammatical and lexical.

Key words and phrases: Latin America; Central America; Spanish language; national variant of language; Nicaraguan Spanish; native
American languages; loan words.
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B cmamuve eénepegvie paccmampusaemcs cocmas co2nACHbIX QOHEM HUNCHEKOTLIMCKO20 2080PA IBEHCKO20 A3bIKA,
paHee 8 36eHOBe0eHUU He UMesuwe20 oceeujerus. Jlannvlil 2080p 6 obnacmu ¢onemuxu obHapyscusaem psio oug-
PepenyuanbHbIX NPUSHAKOS, OMAULAIOWUX €20 O OPY2UX 2080PO8 I8EHCK020 A3bika. OCcobeHHOCTnU 2080pa 6 KOH-
COHAHMHOIL cucmeMme, BNOTHE 803MONCHO, 0OYCIOBNIeHbI BIUAHUEM NANCOAZUANCKUX A3bIKOS, 8 YACMHOCIU HKASUD-
CKO20 U YYKOMCKO20 A3bIK08. Ananosuunoe agnenue 8 00buiell CrmeneHu Ommedaemcs 8 2080pax, N00BEPHCEHHBIX
BIUAHUIO A3bIKA-CYOCMpama.

Kniouesvie crosa u qbpas’bz: 9BEHCKHUI S3BIK; TOBOP; (I)OHCTI/I‘IGCKI/IC OCO6CHHOCTI/I; KOHCOHAHTHU3M; COTJIACHBIC; HAPCUHC.

Ky3bmuna Pauca IlerpoBHa, k. ¢puiton. H.

Hncmumym cymanumapHuix ucciedosanuil u npooiem manovuciennvlx Hapooos Cesepa
Cubupcroeo omoenenus Poccuiickoti akademuu nayx, e. Axymck
raisakuzmina2013@yandex.ru

COCTAB COTJIACHBIX ®OHEM HN)KHEKOJIBIMCKOTI'O 'OBOPA 3BEHCKOI'O A3BIKA

B crarbe nCIionp30BaHbl MOJIEBbIE MaTepUalibl, COOpaHHbIe B cenax KosbiMckoe u AHIPIOIMKIHO HIKHEKOIBIMCKOTO
yiyca Sxytuu B 2013 1. 1 2015 r. CructeMa riacHBIX OHEM HIDKHEKOJIBIMCKOTO TOBOPA 3BEHCKOTO SI3BIKA U 0COOCH-
HOCTH KOHCOHAHTH3Ma cJIOB ObUIH 00BhekTOM HccienoBanus B paborax C. U. lapunoit u P. I1. Ky3smunoii [2; 6].



